
B1.16.1 Vergelijkingen en nuancering met meer/minder/even 
Confronti e sfumature con meer/minder/even

 

Confronta e sfuma differenze e somiglianze con meer, minder e even...als
nelle frasi.

Formule (Formula) Voorbeeld (Esempio)

meer + adjectief (più + aggettivo) De saus is meer pittig. (La salsa è più piccante.)

minder + adjectief (meno + aggettivo)
Deze soep is minder zout dan gisteren. (Questa zuppa è
meno salata di ieri.)

even + adjectief + als (tanto + aggettivo + quanto)
De pan is even heet als gisteren. (La padella è tanto calda
quanto ieri.)

net zo + adjectief + als (così + aggettivo + come)
De tomaten zijn net zo rijp als gisteren. (I pomodori sono
così maturi come ieri.)

meer/minder + zelfstandig naamwoord
(più/meno + sostantivo)

Gebruik meer kruiden in het recept. (Usa più spezie nella
ricetta.)

1. Traduci e scegli la risposta corretta 

1. Laat de saus nog vijf minuten op laag vuur staan; dan wordt hij ________________ gebonden dan nu.  
(Lascia la salsa ancora cinque minuti a fuoco basso; allora sarà più densa di adesso.)  

a.   meest  b.   even  c.   meer  d.   net zo

2. Doe er vandaag ________________ zout in dan gisteren, want de bouillon is al behoorlijk sterk.   (Mettici
oggi meno sale di ieri, perché il brodo è già piuttosto forte.)  

a.   meer  b.   minder dan  c.   minder  d.   even

3. Deze ovenschaal is ________________ groot als die op de bakplaat, dus ze passen allebei in de oven.  
(Questa pirofila è grande quanto quella sulla teglia, quindi entrano entrambe nel forno.)  

a.   even  b.   meer  c.   even als  d.   even dan

4. Kneed het deeg niet langer; het is nu ________________ soepel als gisteren bij de proefles.   (Non
impastare più a lungo; ora è morbido quanto ieri durante la lezione di prova.)  

a.   net als  b.   meer  c.   minder  d.   net zo

1. meer 2. minder 3. even 4. net zo

2. Riscrivi le frasi (QR: IA+) 

1. (meer) De vergadering duurt lang. Vorige week duurde de vergadering korter.
____________________________________________________________________________________________________
(La riunione dura più a lungo della settimana scorsa.)

2. (minder) Deze laptop is licht. Mijn oude laptop was zwaarder.
____________________________________________________________________________________________________
(Questo portatile è più leggero del mio vecchio portatile.)
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3. (net zo) Mijn woon-werkreis is lang. Jouw woon-werkreis is net zo lang.
____________________________________________________________________________________________________
(Il mio tragitto casa-lavoro è lungo quanto il tuo tragitto casa-lavoro.)

4. (even) De werkdruk is hoog. Vorige maand was de werkdruk even hoog.
____________________________________________________________________________________________________
(Il carico di lavoro è alto quanto il mese scorso.)

1. De vergadering duurt langer dan vorige week. 2. Deze laptop is lichter dan mijn oude laptop. 3. Mijn woon-werkreis is net
zo lang als jouw woon-werkreis. 4. De werkdruk is even hoog als vorige maand.

3. Correggi l'errore 
1. De saus is net zo pittig dan gisteren.

_____________________________________________________________________________
La salsa è piccante tanto quanto ieri.

2. Voeg meer zout toe als gisteren.
_____________________________________________________________________________
Aggiungi più sale di ieri.

1. De saus is net zo pittig als gisteren. 2. Voeg meer zout toe dan gisteren.
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